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1. Sicherheitshinweise

1. Safety instructions
1. Consignes de sécurité
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1. Veiligheidsvoorschriften
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1. Sdkerhetsinstruktioner
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1. Avvertenze di sicurezza

S
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1. Advertencias de seguridad

S,

Waarschuwing

€F \S/\’/D‘irzneumng vor Caution: Attention aux voor scherp Varning for vassa Pericolo oggetto g‘g\gebr}stgcs'a
‘ Sharp object objets pointus gepunte foremal affilato .

] Gegenstand voorwerpen puntiagudos
Warnung vor Caution: Attention aux x\é%arlr;j:vg%vmg Varning fér tung Pericolo carichi Advertencia de
schweren Lasten Heavy loads charges lourdes - last pesanti cargas pesadas

belastingen
Warnung vor Caution: Attention aux Waarschuwing PR . Advertencia de
Hindernissen im Obstructions in obstacles au voor obstakels op i\/ﬁm{r}ghfg'ghmder ::r‘]egli:é)lo ostacolo obstaculos en la
Kopfbereich head area niveau de la téte hoofdhoogte ) zona de la cabeza

Installation durch

Installation by

Installation par

Installatie door

Ska installeras av

Linstallazione
deve essere

Instalacion a reali-
zar por un técnico

& @ P B

N specialist un électricien elektrotechnisch fro f eseguita da un -
Elektro-Fachkraft electricians confirmé personeel behorig elektriker elettricista gf;%ggg
qualificato
L'installazione Instalacion a

Installation durch
Mechanik-
Fachkraft

Installation by
specialist
mechanics

Installation par
un mécanicien
confirmé

Installatie door
monteur

Ska installeras av
behdrig montor

deve essere
eseguita da
un meccanico
qualificato

realizar por un
técnico mecéanico
cualificado
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1. Turvallisuusohjeet
1. Sikkerhedsanvisninger

1. Wskazowki dotyczace

: i 1. UHcTpyKumm 3a 6e3onacHoCT
bezpieczenstwa

1. Mepbl 6e30nacHoCTH

1. Faisnéis sabhailteachta

1. Bezpecnostni pokyny

a s . . Ostrzezenie przed Varovani Mpenynpexpaerve | MNpegynpexxaeHve
= \e/;r;)e}gawa édivdasr:e"enstan de é':?j sar ostrym przedmi- pred ostrym 3a 0MnacHOCT OT 06 OCTpOM
] P g g otem predmétem OCTbp npeamMet npeamete
2\ Varo raskasta ?Sr;/ggse‘: Aire: Ostrze.Zenie‘ przed Varovém’ pred E&? gﬁgagﬁg:”e Qggizlﬁﬁmewe
ﬁ;ﬂ kuormaa belastninger Ualai troma duzymi ciezarami tézkymi bremeny TexKi TOBAPN HarpyaKax
MpenynpexaeHve
Varo putoavia Advarsel: Aire: Ostrzezenie przed | Varovani pred 3a 0MacHOCT OT MpenynpexaeHve
esineﬁé Forhindringer i Baic i limistéar an przeszkodami w prekazkami v NPensaTcTBuUA B O MPEensATCTBUAX B
hovedhejde chinn poblizu glowy oblasti hlavy obnacTra oKono BepxHel obnactu
rnaesata
Asennuksen . Nfi cheadaitear YcTaHoBka
saa suorittaa g{kg(\jg;s;”;res ach amhain do Instalacja przez Instalace vyzaduje m%'faﬁ;; gTe cunamm
vain séhkbdalan clektriker leictreoir cdilithe & elektryka elektro odbornost en eKTp OTEXHIK cneuvanmcToB No
ammattilainen a shuiteail P NEKTPUKE
Aserjnukser] saa Skal installeres Ni cheadgnear ! Instalace MoHTaXBT ce YeTaroska
suorittaa vain af uddannet ach amhain do Instalacja przez odbornvm NBBBOLLBA OT cunamm
mekaniikka-alan mekaniker meicneoir céilithe mechanika mecharXikem Mexaﬁvm cneuvanncToB no
ammattilainen € a shuiteail MexaHvike
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1. Yiodei&eig aodpaieiag
1. Instructiuni de siguranta
1. Sigurnosne upute

1. Biztonsagi tudnivaldk
1. Saugos nurodymai

1. Ohutusteatis

<D,

GO @ @ @ @ E® W

@

G3)

1. Drosibas prasibas

@

A Q&Sﬁg&? olnon Avgrﬂzare pri\{ind upo;orenje na Eggjé@?;:g;zi jspejimas apie Hoiatus terava Egggs?é%ns
i QVTIKELEVOU obiecte ascutite Siljati predmet veszélyére astry daikta eseme eest prieksmetiem

Mpoedoroinon Avertizare privind Upozorenje na Figyelmeztetés Ispéjimas apie Hoiatus raskete Bridinajums par
yia Bapld dpopTia sarcini grele teske terete nehéz teherre sunkius krovinius koormate eest lielu slodzi
Mpoedoroinon Averti vind U . Figyelmeztetés ; Hoiatus pea Bridinai

10 EUNGEIA TNV vertizare privin pozorenje feimagassagban Ispéjimas apie pirkonnas Bridingjums par
¥rsp|oxr’] mne obstacole in zona na zapreke u talalhated akada- Kiicitis galvos asuvate takistuste Skersliem galvas
KEDOAAC capului podrucju glave lyokra aukstyje cost zona
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Instalaciju
) . smije provesti A szerelést o . UzstadiSanu
Eykatdotacn ané | Instalarea se samo ovlasteno elektromos sza- Turi jrengti elek- Kualifitseerttud drikst veikt
EKTIAIOEVPEVO va face de un e bl Kemb K kel trik elektriku poolne tikai kvalificat
AEKTPONGYO electrician calificat | STUCNO OSOble SMDEMeK ke rkas paigaldamine ikal kvalllicets
n za elektriCarske elvégeznie elektrikis
radove
Instalaciju
. . smije provesti A szerelést Kvalifitseeritud UzstadiSanu
Ezﬁggﬂ%ﬁg aro Ifgigalggejnse va samo ovlasteno mechanikus Turi jrengti mehhaaniku drikst veikt
OVlK(')u mecanic calificat stru¢no osoblie szakembernek mechanikas poolne paigalda- tikai kvalificéts
HIX za mehaniCarske kell elvégeznie mine mehanikis

radove
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1. Varnostni napotki
1. Bezpecnostné pokyny
1. Instrugdes de seguranca

GO

1. Struzzjonijiet ta'
prekawzjoni

D,

>

Opozorilo pred
ostrim predme-
tom

Varovanie pred
predmetom s
ostrym hrotom

Cuidado com
objetos pontia-
gudos

Twissija kontra
oggett bil-ponta

Opozorilo pred
tezkimi bremeni

Varovanie pred
tazkymi bre-
menami

Cuidado com
cargas pesadas

Twissija kontra
taghbijiet tgal

Opozorilo pred
ovirami v visini
glave

Varovanie pred
prekazkami v
priestore hlavy

Cuidado com
objetos na altura
da cabeca

Twissija kontra
ostakoli fiz-zona
principali

Namestitev lahko
izvajajo samo

InStalaciu smie

A instalagao deve

Installazzjoni

& ® P B

usposobljeni vykonavat len ser feita por um )
strokovnjaki za Specializovany técnico eletricista T@Zﬂﬂggf'gta
elektrotehni¢na elektrotechnik especializado

dela

Namestitev lahko Instalaciu smie A instalagéo deve I~
lzvajajo samo vykonavat len ser feita por um Installazzioni
usposobljen Specializovany técnico mecéanico minn mekkaniku
strokovnjaki za kwalifikat/a

mehani¢na dela

mechanik

especializado

GO GO ED @D
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“ 2. Geratebeschreibung
2. Device description

2. Description de I’accessoire

2.1 Lieferumfang / 2.1 Scope of delivery / 2.1 Composition de la livraison

Best.-Nr. VX
Model No. VX
Référence VX

W mm H mm gv F [N]
500 300 1500 8617.510
500 400 1700 8617.520
500 500 1700 8617.530
500 700 1700 8617.540
500 775 1500 8617.550
700 300 1200 8617.560
700 400 1500 8617.570
700 700 1700 8617.580
900 300 700 8617.590
900 400 900 8617.600
900 500 1500 8617.610
1100 300 700 8617.620
1100 400 900 8617.630
1100 500 1200 8617.640
> 4 x
4 x
M8 4 x
- - ST5,5x 13 8 x
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3. Montage
3. Assembly
3. Montage

3.1 Umgang mit dem Einbausatz
3.1 Handling the installation kit
3.1 Utilisation du kit de montage
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3.2 Direct attachment to the extrusion - Position 0
3.2 Fixation directe sur le montant - position 0

3.2 Direkte Befestigung am Profil — Stellung 0
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3. Montage
3. Assembly
3. Montage

3.3 Befestigung an System-Chassis, innere Ebene -
Stellung -25/-50/-75/... G

3.3 Attachment to the punched section with mounting flange, B e e e e
inner level - Position -25/-50/-75/...

3.3 Fixation sur les rails de montage,
niveau de montage intérieur - position -25/-50/-75/...

H-75mm

2050505005005 050°0e0:0e 05050050

Ma =9 Nm Ma =9 Nm
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Ma =5 Nm

Ma =9 Nm
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3. Montage

i)
3.5 Befestigung zwischen System-Chassis, innere Ebene (1.1]
3.5 Attachment between two punched sections I
with mounting ﬂanges, inner level e e e e e e e e e e e e e e Har e
3.5 Fixation entre les rails de montage,
niveau de montage intérieur

H-75mm
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3. Montage

3.6 Einbau auf gleicher Hohe
3.6 Installation at the same height
3.6 Intégration a la méme hauteur
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3.7 Direkte Befestigung am Tirrohrrahmen
3.7 Direct attachment to the tubular door frame
3.7 Fixation directe sur le cadre de porte tubulaire

3. Montage
3. Assembly
3. Montage

SW13

3. Montage
3. Assembly
3. Montage
3.8 Erdung
3.8 Earthing

3.8 Mise a la terre

@ & &
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1
0
Ot sg
55x13

Ma =5 Nm

A A A®

IMa =20 - 22 Nm
2Ma =10-12 Nm
lin? x TK =92,3 x 108 A? s
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Notizen/Notes
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